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Redaction et Expedition: Rue des Etoiles No. 23, B&le.

Les extremes se touchent.

Von einem Angestellten erhalten wir nachstehende,
auf die „Trinkgeldfrage im Internationalen Verein der
Gast Hofbesitzer' Bezug habende Korrespondenz, der
wir ohne Anstand zu nehmen, Raum gewähren,
obwohl sie für die Hoteliers eine kleine Lektion
enthält, dafür aber zur Genüge beweist, dass selbst unter
Mitgliedern ein und desselben Angestelltenvereins, noch
solche sind, die auf gesundem Boden zu stehen und
auf ihren lnoral'schen Wert noch etwas zu halten
scheinen, wogegen andere wieder sich nach der Taktik
der Krawallbrüder geberden, wie dies in der „Union
Helvetia", dem Organ des Vereins schweizerischer
Hotelangestellter, geschehen.

Leber diese Auslassungen, die gegenüber der
obenerwähnten Korrespondenz unsern Titel: „Les extremes
se touchent" voll und ganz rechtfertigen, liegt uns
ebenfalls eine Einsendung vor und werden wir auch
diese mit verötlentliehen.

Korrespondenz Nr. 1 lautet:
„Nicht nur ich, sondern viele meiner Gesinnungsgenossen

werden es mit Freude begrüssen, dass der
internationale Verein der Gasthofbesitzer ein so
entschiedenes Veto zu Gunsten der Antitrinkgeldler
abgegeben hat. Möge es dem weitverzweigten Vereine
gelingen, dasselbe überall mit dem nötigen Nachdruck

zu vertreten und ihm zum Durchbruch zu
verhelfen, denn es ist das einzige Mittel, das wirklich
eine Hebung des Angestelltenstandes bezweckt.

„Es ist (auch von Seiten einzelner Angestellten)
schon zu viel über die verderbliche Wirkung des
Trinkgeldes geschrieben worden, so dass ein Weiteres
hinzuzufügen, ich nicht für nötig erachte, es ist
vielmehr das Verhalten des reisenden Publikums, das
mir bei dieser Gelegenheit die Feder in die Hand
drückt, und um die Sache auch einmal von dieser
Seite zu beleuchten, gestatte man mir folgende Fragen:

„Ist überhaupt an die Möglichkeit der Abschaltung
des Trinkgeldes zu denken, so lange das reisende
Publikum nicht überzeugt wird, oder sich nicht
überzeugen lassen will, dass es ohne Trinkgeld eben so
gut bedient wird1?

„Ist anzunehmen, dass diese Leberzeugung, wenn
sie je Platz greifen sollte, allgemein zum Durchbruch

gelangen werde?
Hier sind sicher berechtigte Zweifel nicht zu

unterdrücken, wenigstens so lange nicht, als der
Hotelier diese Leberzeugung nicht selbst besitzt und
somit selber mit gutem Beispiel vorangehen kann.
Wie weit wir aber noch davon entfernt sind, dürfte
nachstehende Thatsache zur Genüge beweisen:

„Kommt da ein Hotelbesitzer aus eben der
Versammlung, in welcher er seine Stimme für Abschaffung

des Trinkgeldes abgegeben hat, besucht auf
seiner Rückreise einen seiner Kollegen und gibt nach
zehnminutigem Aufenthalt, beim Verlassen des Hotels,
dem Oberkellner einen Pranken. — Für was sollte
dieser Franken sein? Für Bedienung wohl nicht, da
er nichts genossen hatte. Für Empfehlung seines
Hotels? Wohl auch nicht, sonst hätte es einer Erklärung

bedurft. Nein es ist einzig die bedauernswerte
Bitte und Gewohnheit des Trinkgeldgebens; um so
bedauernswerter, als selbst der Fachmann, der die
verderbliche Wirkung kennt, eher zur Beförderung als
zur Beseitigung desselben eintritt.

„So lange hier keine Wandlung geschaffen wird,
kann selbst ein Verbot des Trinkgeldgebens wenig
nützen. In Museen etc., ja selbst auf Kriegsschiffen,
wo die Soldaten unter militärischer Disziplin stehen
und ein strenges Verbot gegen Trinkgeld abnehmen
besteht, hindert es doch keinen der zufälligen Führer,
sich die Freigebigkeit des die Sehenswürdigkeiten
besuchenden Publikums zu Nutzen zu machen. Und
warum Weil dasselbe einmal nicht von der Port-
nionnaie erleichternden Unsitte lassen will, selbst auf

die Gefahr hin, dem Empfänger zu Unannehmlichkeiten
und Strafe zu verhelfen.

„Hier liegt die Wurzel dieser Giftpflanze, und
so lange der Hotelier nicht als Erster, Hand
anlegt zur Beseitigung derselben, d. h. eine im Vereine
gefassten Beschlüsse achtet und darnach handelt,
wird von anderer Seite schwerlich eine Besserung
zu erwarten sein.

„Mit wohlgemeinten Vereinsbeschlüssen und
Artikeln in den Fachzeitungen, die meistens nur von
Mitgliedern gelesen werden, ist eben gar wenig
praktischer Erfolg zu erwarten, entschieden besser wäre
es, einmal vor das Forum der Oeftentlichkeit zu treten
und mit solchen Anträgen in den grössern
Tageszeitungen auf das Publikum einzuwirken zu suchen.
Sind wir erst soweit, dass Niemand kein Trinkgeld
mehr verabreicht, dann brauchen sich Hoteliers und
Angestellte kein böses Blut mehr zu machen über
Regelung der Trinkgeldfrage, und die Lohnfrage dürfte
schwerlich als Stein des Anstosses an deren Stelle
rücken. Ein Angestellter.

Dies die Ansicht unseres ersten Korrespondenten.
Hören wir nun noch den zweiten, resp. wie in der
„Union Helvetia" ein gewisser „Club der Alten" sich
über den in Zürich gefassten Beschluss der
Trinkgeldfrage ausdrückt; da heisst es unter Anderm:

„Vom 2. bis T. Juni tagte in Zürich der
Internationale Hotelier-Verein. Mit regem
Interesse folgten die Angestellten den Verhandlungen,

ein kleines Stück Hoffnung hatten viele
auf den Zürcher Kongress gesetzt; doch als die
Beschlüsse durch die Presse bekannt gegeben
wurden, da schlug die Hoffnung in bittere
Enttäuschung um. In eingeweihten Kreisen hat
die Nachricht weniger überrascht — das längst
Geahnte ist zur bitteren Wahrheit geworden.
Ueberraschend wirkte die ausgeprägte Besorgnis
für das moralische Wohl der Angestellten;
sowohl die Trinkgelderfrage wie die Gewährung
eines Ruhetages wurden ausschliesslich vom
Standpunkte der Moral aus beurteilt und so für
einige Zeit abgethan!

„Die Trinkgelderfrage ist für die Ange-
stellten eine Existenzfrage. Die Beseitigung der
Trinkgelder schmälert das Einkommen der
Angestellten. Eine hinreichende Gewähr, den Ausfall

jener Art der Entlohnung durch ein festes
Gehalt zu decken, wird uns nicht geleistet.

„Diejenigen, die ihre Selbstständigkeit
errungen, haben dieselbe in den meisten Fällen
dem „Trinkgeld" zu verdanken; wir betonen
ausdrücklich dem Trinkgeld und nicht — ihrer
eigenen Schaffenskraft. Hierüber weiss vielleicht
manch' einer jener Herren, die nun als
wohlhabende Hoteliers in Zürich über die
Trinkgelderfrage entschieden, Aufschluss zu geben.
Und nun soll den Angestellten der Verdienst
verkümmert werden? Dazumal war, wie es

scheint, das Trinkgeld-Abnehmen keine
entehrende Handlung 1

„Das Trinkgeld hat die Hotel-Industrie gross
gezogen und ihr die tüchtigsten Männer geboren ."

Der Club der Alten.

Dieser „Club der Alten", bemerkt hiezu unser
Korrespondent Nr. 2, besteht meiner Ansicht nach
entweder aus ganz grünen Jungen, hinler deren
Ohren die Trockenheit dieses Frühjahrs noch nicht
gedrungen oder aber er besteht aus wirklich Alten,
bei denen von den fünf Sinnen nur noch das Gefühl —
des in die Hand gedrückten Trinkgeldes übrig
geblieben. Dass ein Ruhetag für diese „Alten" zur
Belehrung nötig wäre, kann nicht geleugnet Averden,
oh sie einen solchen aber zur Selbstbildung,
Ausübung religöser Pflichten, Insichgehen, Erkennen der
Menschemvürde und Bürgerpflichten, zu physischer
Ruhe anwenden würden, darf nach ihrer Schreibund

GesinnungsAveise, füglich bestritten Averden.

Adresse telegraphique: „Hdtelrevue Bäle.

Wenden Avir uns ab von diesen Arabern der Zunft.
Im „Verband Nr. 25" ist „Ein Vorschlag"

erschienen von Herrn Emil Hey in London. In guter
Treu und gutem Glauben, schlägt der Einsender vor,
eine Hotel-Aktiengesellschaft, aus Mitgliedern des
Genfer Kellner-Vereines zu gründen. „Der ganze Ge-
Avinn Avürde dann nur den Kellnern vom „Genfer
Verband" zukommen. Diejenigen Kellner, welche in
dem Hotel angestellt sind und Aktien darauf haben,
Avürden dann mit noch einmal soviel Lust arbeiten.
Auch könnte in diesem Hotel zuerst der Anfang
gemacht Averden, dass das Trinkgeld abgeschafft, sowie
ein freier Tag in der Woche eingeführt Avürde etc."
Allen Respekt vor dieser Idee, ich stelle sie ebenso
hoch im Wert, alseine „FachlicheFortbildungsschule",
mindestens verdient sie unsere Beachtung, wenn es
den Unternehmern angenehm ist, auch unsere
Unterstützung.

Aber — es gibt „aber" — die Erfahrungen, die
mit solchen communistischen Unternehmen, von der
ersten christlichen Gemeinde, bis zu des Herrn Baron
Hirsch's Argentinischen Judencolonien gemacht wurden,
lassen schwere Bedenken aufkommen. Ganz besonders
muss vor solchen Gesinnungsgenossen ä la ob-
genannte „Alten vom Club" geAvarnt werden; mit
solchen Avurde noch nie Gemeinnütziges geschaffen.
„Es regt sich Avas im Odemvald!" Die Bäume
schlagen aus, die Knospen drücken durch, es Avill
Frühling Averden. Helfe Jeder mit der Giesskanne,
und avo nötig mit der Baumscheere. —X.

La question du pourboire
devant TAssemblee generale del'Association internationale

des proprietaires d'hbtels.

(Suite et fin).

La Commission a 6t 6 ties pbniblement affectde de
constater que precisbment les milieux les plus intbressbs
ä la question, c'est-ä-dire nos employes memes, sont en
majorite hostiles ä une reforme qui, bien qu'au prix de
quelques sacrifices, serait de nature ä relever notablement
le credit et l'autoritb de la corporation toute entiere.

A juger par l'ardeur et l'importance que les adherents
de celles-ci mirent il y a quelques annees ä l'interpretation
du mot „auxiliaires", on pouvait s'attendre ä ce qu'ils sai-
siraient avec empressement l'occasion de secouer une fois

pour toutes le joug du pourboire, question d'une portee
incomparablement plus grande pour leur position dans
l'echelle sociale.

Toutefois, Messieurs, si nous voulons juger sainement
et rbsoudre la question du pourboire, nous n'avons pas ä

compter seulement avec notre personnel et a%*ec nous-
memes. Ainsi que l'a prouvb l'essai pratiqub il y a un
demi-sidcle sur les bords du Rhin, la solution generale ou
partielle de la question dependra tot ou tard et principale-
mont des voyageurs memes. En dbpit de tout ce qui a
ete dit contre le pourboire, nous ne devons pas oublier
qu'il existe encore une foule de gens pour lesquels la
remuneration de services excellents constitue effectivement
un devoir et qui en regarderaient l'interdiction comme un
empietement sur leurs droits personnels. Dans la rdgle,
ce sont des personnes qui font ä l'hötel un sejour prolonge,
qui sont servies reguhdrement et attentivement par les
memes employes et qui bprouvent le besoin rbel de s'en
montrer reeonnaissants.

L'n present de ce genre, accordb librement et de bon
coeur, et de plus bien merite, est assimilable quant ä son
caractbre, ä la gratification que nous donnons ä nos
employes pour l'accomplissement fiddle de leurs devoirs;
cette sorte de pourboire n'a done rien d'humiliant ou de
deshonorant pour celui qui le reqoit.

Personnellement, j'ai la conviction que, dans les
stations climatbriques ou balndaires et, generalement parlant,
dans tous les etablissements oh les Amyageurs sbjournent
un certain temps, on n'arrivera jamais ä supprimer entid-
rement les pourboires; on est meme oblige de concdder
qu'etant donnb le degrd actuel d'instruction de nos
employes, il ne serait ni dans l'intbret des \Toyagetirs, ni dans
le nötre, de proceder par la manidre forte, d'autant que
l'espoir d'une retribution extra constitue pour le personnel
un puissant stimulant ä servir les A'oyageurs avec attention
et defbrence.

II en est autrement des etablissements dits de simple
passage: ici le A-oyageur a rarement l'occasion d'exiger
des services extraordinaires et n'a guere le loisir de dis-



tinguer les employes les uns des autres ou de s'interesser
ä eux. Dans sa pensee, le pourboire qu'on attend de lui
et qu'il donne par pure habitude n'est point la remuneration

de soins dont il a ete l'objet, mais bien plutöt un
tribut preleve sur sa personne, une espece de „laisser-
passer", qu'il doit payer pour pouvoir sortir de l'hötel.
C'est precisdment le point auquel il faut faire jouer le
levier, en d'autres termes oü il faut tout d'abord entre-
prendre ne nouveaux essais pratiques en vue d'une solution

de la question du pourboire, essais qui ne pourront
manquer d'etre couronnes de succbs.

La derniöre partie, en meme temps la plus importante
de toute la question qui nous occupe, est celle-ci: de
quelle manibre et dans quelle mesure les personnes jus-
qu'ici plus ou moins obligees de faire entrer le pourboire
en ligne de compte, peuvent-elles et doivent-elles etre
dddommagees

A ma connaissance aucun des bcrivains adversaires
du pourboire n'admet que l'abolition de celui-ci puisse ou
doive se faire sans compensation de la part du voyageur.
Tous reconnaissent au contraire que le pourboire doit etre
supprime bien plus ä raison soit des ennuis inhdrents ii
l'octroi de ce genre de cadeau, soit de 1'injustice residant
dans l'habitude de distribuer les pourboires, qu'ä cause de
l'elevation de la somme affectee ä ce but. La logique
exige done que ces adversaires du systbme proposent une
taxe fixe constituant l'equivalent de la diminution de re-
eettes des employes, c'est-ä-dire de l'augmentation de
salaire qui devrait etre accordee ä ces derniers. Les
elements necessaires pour la determination de cette taxe et
conjointement de l'augmentation du salaire, sont definis
dans les procbs-verbaux imprimes de la Commission
speciale qui se trouvent entre vos mains et sont des plu3
instructifs, notamment les conclusions (pages 47 ä 51)
auxquelles aboutit notre honorable collegue, M. Ed. Dremel
de Bruxelles.

II n'est point dans ma competence, Messieurs, de for-
muler aujourd'hui de nouvelles propositions pour la solution

de la question du pourboire, ni de vous presenter un
expose comparatif des systbmes retraces dans les proebs-
verbaux; ainsi que je l'ai dejä dit, ceux-ci sont le produit
de travaux serieux, reflechis et studieux. Si vous voulez
bien en appliquer le contenu ä vos conditions personnelles,
vous trouverez qu'avec un peu de bonne volonte, il peut
encore servir a quelque chose.

Ma tache consistait, Messieurs, ä vous renseigner sur
les phases successives et Bur l'etat actuel de la question
du pourboire, pour autant qu'il s'agit de la brauche des
hotels proprement dits. C'est ä dessein que j'ai bvite
d'aborder le terrain qui nous touche de prbs, des restaurants,
auberges et cabarets, bien que le regime de ces dtablisse-
ments provoque des plaintes encore plus vives que celies
qu'on nous adresse. Leurs conditions d'exploitation sont
trop disparates pour qu'on puisse traiter la question en
commun et d'une inanibre gbnbrale; nous n'avons d'ailleurs
aucun droit de nous immiscer dans leurs affaires d'ordre
interieur.

Tout_ compte fait et si l'on considbre la somme de
travail depensee, c'est bien peu de chose ce que nous avons
ä vous offrir pour la solution de la question; ce n'est au
vrai que de la theorie, mais une thborie qui peut passer
dans le champ de la pratique. Nous savions d'avance qu'il
ne serait guere possible d'arriver ä un autre rbsultat;
malgrb cela, nous nous sommes crus tenus envers l'opinion
publique et pour l'honneur de notre profession, de soumettre
d'olfice la question du pourboire a une btude approfondie.
En gardant le silence plus longtemps, nous nous exposions
au reproche d'indiffbrence pour les donrmages et incon-
vbnients touchant les interets communs; on aurait pucroire aussi que nous cherchions h bluder toute explication
sur la question; il n'en est point ainsi, bien au contraire,
nous regardons comme un avantage l'occasion que ce3
dbbats publics nous offrent de nous justifier aux yeux de
tous au sujet d'une cause dans laquelle. si nous n'eussions
fait entendre notre voix, nous aurions bte condamnbs.

Apres la declaration de ce jour, formulee devant le
haut forum du monde entier par une Socibte de proprib-
taires d'hotels, dont les ramifications embrassent la moitib
de l'Europe, dbclaration ä laquelle vous vous associerez,
j'ose le prbsumer, j'espbre que personne ne viendra plus
soutenir que notre corporation dans sa grande majoritb
favorise le systbme du pourboire, mais qu'au contraire
chacun sera persuadb que nous en reconnaissons Pinfluenee
nbfaste et que nous en combattons les hearts et inconve-
nients partout et chaque fois que l'occasion s'en presente.

Et maintenant, chers Oollbgues, si vous approuvez
aujourd'hui cette declaration et lui octroyez par Iii le ca-
ractbre d'un verdict et d'un mot d'ordre pour tous les
adherents de l'Association, si un chiffre mbme modeste de
nos membres s'inspirent de ce verdict pour marcher bner-
giquement en avant dans la voie des essais pratiques,
alors, Messieurs, la Commission institube pour rbtude de
la question du pourboire se trouvera amplement recom-
pensee et bbnira le jour auquel elle a btb revetue de son
mandat.

M. Lehr fait suivre ce rapport de quelques observations
personnelles et attire en particulier l'attention sur le fait
que les mbmoires des divers membres de la Commission
ont prbsenlb d'emblbe une unanimite surprenante sur les
points principaux de cette question brülante. L'orateur
est aujourd'hui encore d'avis que la question ne peut etre
liquidee d'ofllee, c'est-ä-dire par l'Association internationale
des proprietaires d'hötels, que la solution en dbpendra
plutöt do Paction lente mais cnergique des socibtbs locales,
en premiere ligne dans les localites oil la concurrence n'est
pas trop vive et oil par consequent les hoteliers peuvent
se mettre plus facilement d'accord.

Plusieurs membres prennent part il la discussion trbs
vive et intbressante qui suit; certains orateurs mettent en
doute que l'attitude prise par les diffbrentes socibtbs de
sommeliers roprbsente bien exactement l'opinion de la
majoritb ou des meilleurs elements de ces socibtbs. Une
proposition tendant ä faire de nouvelles demarches auprbs
des sommeliers est repoussbe comme impraticable et denuee
de toute chance de succcs. Apres quoi, le Prbsident rectifie
et refute diverses vues erronbes emises au cours de la
discussion. Ensuite l'Assemblbe adopte ii l'unanimite la
proposition de M. Lehr conque en ces termes:

„L'Assemblbe reconnait Paction nuisible et de-
„lbtbre du Systeme consistent i\ donner des
pourboires, parce que l'honneur et la dignite de la
profession en souffrent. Elle salue avec joie la procedure
„suivie par les Comites et Commissions et declare
„l'approuver sans restriction aucune."

Postalischer Wirrwarr.

Unsern werten Abonnenten in Deutschland, Oesterreich
und Italien sind wir in Bezug auf die in letzter Zeit
erfolgten Belästigungen betr. das Abonnement der „Hotel-
Revue" einige Aufklärung schuldig.

In der letzten Nummer des Monat Juni und gleichzeitig
auch auf brieflichem Wege wurden die betreffenden

Abonnenten von uns eingeladen, ihr Abonnement vom
1. Juli an direkt bei den zuständigen Postbureaux zu
erneuern, um die Vorteile des zwischen der Schweiz, Deutschland,

Oesterreich und Italien eingeführten und seit Neujahr
1893 in Kraft getretenen reduzierten Posttarifs für

Zeitungstransport geniessen zu können.
Einige Tage später erhielten wir jedoch je von einem

unserer Abonnenten in Aachen und Ems die Mitteilung,
dass die dortigen Postbureaux die Annahme von Abonnements

auf die „Revue" verweigern mit der Begründung,
d-iss auf unser Blatt nur am Anfange eines Kalenderjahres
durch die Post abonniert werden könne.

Gestützt auf diese verdankenswerten Mitteilungen,
benachrichtigten wir sofort alle betreffenden Abonnenten,
sie möchten sich bis Ende dieses Jahres die „Revue" noch
unter Kreuzband zukommen lassen, resp. das Abonnement
bei uns direkt erneuern.

Mittlererweile aber gelangten von Abonnenten in Heidelberg,

Köln. Baden Baden, Frankfurt, Strassburg und Freiburg

i. B. Briefe an uns, worin uns mitgeteilt wurde, dass
bei den Poststellen ihrer Stadt ohne den geringsten
Anstand vom 1. Juli 1893 bis 1. Juli 1894 habe abonniert
werden können. Dagegen mussten wir aus den uns zu-
gesafldten Postquittungen ersehen, dass die Poststellen es
mit der Höhe des Abonnementsbetrages nicht sehr genau
nahmen und den Einen 4 Mk. 60 Pf., den Andern 5 Mk. 20 Pf.
per Jahr und einem Abonnenten in Strassburg sogar für
ein Quartal-Abonnement 5 Mk. 20 Pf. verrechneten.

Da wir aus diesem Wirrwarr nicht mehr klug werden
konnten, so haben wir sämtliche uns diesbezüglich
zugegangenen Schreiben und Postquittungen der Oberpostdirektion

in Bern zugesandt mit der Bitte um Abhilfe der
bestehenden Missstände und haben wir darauf folgendes
Schreiben erhalten.

Bern, den 4. Juli 1893.
An die Expedition der „Hotel-Revue", Basel.

In Beantwortuug Ihrer geschätzten Zuschrift vom
30. Juni abhin und unter Rückgabe der uns übermittelten
Belege beehren wir uns, Ihnen folgendes mitzuteilen:

Gemäss den Bestimmungen, des Artikels VII des
Ausführungsreglements zu der Übereinkunft betreffend die
postalische Besorgung von Abonnementen auf Zeitungen etc.
haben im internationalen Verkehr Abonnemente für 1 Jahr
je am 1. Januar zu beginnen und es können durch die Post
keine über den Rahmen eines Kalenderjahres hinausgehende
Abonnemente angenommen werden. Im Laufe des Jahres
ist es jedoch gestattet, Abonnemente auf solche Zeitungen,
welche nur jährlich abonniert werden können,
entgegenzunehmen, unter der Bedingung, dass der Abonnent den
vollen Abonnementspreis für ein Jahr für den noch
verbleibenden Rest des Jahres entrichte.

Da nun auf Ihre Zeitung nur Jahresabonnemente
entgegengenommen werden können, so erhlären sich aus dem
Vorstehenden alle uns gemeldeten 5 Fälle. In den Fällen
1 und 2 werden die Postämter Ems und Aachen die
Annahme der Abonnemente aus dem Grunde verweigert haben,
weil die Besteller nicht den Abonnementspreis für ein Jahr
für die Dauer vom 1. Juli bis 31. Dezember bezahlen wollten.

Was die Berechnung der Abonnementspreise der
Zeitungen im internationalen Verkehr im Allgemeinen
und im Verkehr mit Deutschland im Besondern anbetrifft,
teilen wir Ihnen mit, dass sich derselbe folgendermassen
zusammensetzt:

1) aus dem für die Schweiz festgesetzten Abonnementspreis
;

2) aus einer zu Lasten des Abonnenten fallenden
Transitgebühr, wenn es sich um Bestimmungsorte
handelt, ,ür welche der Transport der Zeitung über
Drittländer zu erfolgen hat;

3) aus den zu lasten des Abonnenten fallenden Transport-

und andern Gebühren, welchen die Zeitungen
im Innern des Bestimmungslandes unterworfen sind.

Der Abonnementspreis für Deutschland Ihres Blattes
setzt sich wie folgt zusammen:

1) Abonnementspreis in der Schweiz 5 Fr. Mk. 4.—
2) Transitgebühr für Deutschland „ —.60

und bei Bestellung in's Haus Bestellgebühr „ —.60
Mark 5.20

Die Oberpostdirekfion.
Da das zwischen den vier Staaten vereinbarte Reglement

betr. Zeitungsabonnemente noch nie dem Publikum
in solch verständlicher Weise wie durch obiges Schreiben,
zur Kenntnis gebracht worden, so glaubten wir, unsern
ausländischen Abonnenten eine wirkliche finanzielle
Erleichterung bieten zu können, durch Ueberlassung des
Blattes zu 5 Fr. (4 Mark) per Jahr und durch Uebernahme
der Spesen auf unsern Konto. Aus obigem Schreiben
erhellt jedoch, dass wir uns in der Generosität der
Postverwaltungen getäuscht haben und dem neuen Tarif kein
grosser Vorteil abzugewinnen ist, denn zu den 5 Mk. 20 Pf.
hätten wir unserseits ebenfalls noch 1 Ct. Porto per
Exemplar zu bezahlen für den Transit in der Schweiz, so
dass sich der Preis ungefähr gleichstellt, wie bei dem frühern
Speditionssystem. W ir werden daher das frühere System,
resp. den Versandt unter Privatadresse und Kreuzband zu
6 Mark (7 Fr. 50) für das Ausland beibehalten, wodurch
wenigstens zwei Vorteile gesichert bleiben: für die
Abonnenten denjenigen des regelmässigen und pünktlichen
Erhalts des Blattes und für uns das Vergniigeu, wenigstens
zu wissen, wer unsere ausländischen Abonnenten sind,
denn über die Namen der Postabonnenten bewahrt die
Post das grösste Geheimnis.

Diejenigen, welche bereits bei der Post abonnirt haben,
werden wir nach Ablauf der Bestellung dann im Organ
wieder speciell darauf aufmerksam machen.

Die Exp. d. Hotel-Revue.
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Graubünden. Campfer wird von nun an auch
elektrische Strassenbeleuohtung besitzen. Durch eine
neue, eiserne Brücke mit Trottoirs, durch neue
Garten-Anlagen ist Campfer erheblich verschönert
worden.

Parpan. Die Sektion Rhälia des Schweizerischen
Alpenklubs, von den Hoteliers in Churwalden, Parpan
nnd Lenzerheide thatkräflig unterstützt, errichtet
einen praktikablen Weg auf die Spitze des Lenzerhorns,

so dass auch weniger geübte Bergsteiger diese
Tour wagen dürfen, zumal der Aufstieg in vier
Stunden von Parpan aus bequem bewerkstelligt
werden kann.

St. Moritz. Der Kurverein von St. Moritz hat
in seiner letzten Generalversammlung u. A. folgende
Beschlüsse gefasst: Die Strassenbespritzung wird
thunlichst bis gegen C'elerina und Campfer ausge¬

dehnt. — An eine Fahrstrasse über Unter-Alpina bis
Alp Suvretta tragt der Kurverein Fr. 300 bei. Das
Projekt, das von der Gemeindeverwaltung ausgeht,
verdient alles Lob, indem eine derartige Strasse ein
neues eigenartiges Aussichtsgebiet für diejenigen
Kurgaste erschliesst, welche sonst gezwungen waren,
aut Ausflüge von der Ausdehnung zu verzichten.
Das Val Suvretta gibt einen ganz einzigartigen Blick
auf den sich über Fuorcla-Surley majestätisch im
Hintergrund erhebenden Piz Roseg. — Ein neuer
praktischer Weg soll nach dem Hahnensee angelegt
werden. — Gegenüber der Anregung, für nächstes
Jahr eine Brochüre in der Art der europäischen
Wanderbilder, versehen mit einfacher Situationskarte
ins Leben zu rufen, welche gratis vom Kurverein
an die Fremden abzugehen wäre, wurde beschlossen,
vorläufig bei einer hübsch ausgestatteten Karte zu
diesem Zwecke zu verbleiben, indem dieselbe als
solche vom Kurpublikuin sehr willkommen geheissen
worden ist. Dagegen soll für irgend eine in
Zukunft erstehende, tüchtige Arbeit über das Engadin
oder St. Moritz im besondern eine angemessene
Prämie verabfolgt werden.

Maloja-St. Moritz. Neuerdings taucht, wie das
„Engad. Fremdenbl." berichtet, das Projekt wieder
auf, die Engadiner Seen mit einander zu verbinden,
um sie für die Schitl'fahrt praktikabel zu gestalten.
Durch Schleusen sollte der Maloja-Silser-See mit dem
Silvaplaner verbunden werden und dieser weiter auf
gleiche Weise mit dein Campferer-See. Eine
Verbindung des Campferer- mit dem S'. Moritzer-See
würde man der Kosten wegen unterlassen, und auch
weil sie nur schwer ausführbar wäre. Am untern
Ende des Campferer-Sees, d. h. in den dort zu
erstellenden Hafen, hätte dann die projektierte,
elektrische Bahn von St. Moritz einzumünden, um die
Passagiere etc. zu empfangen und nach Bad und
Dorf zu befördern. Unsere schönen, heilern Seen
würden durch dieses Projekt in lieblichster Weise
belebt werden. Von St. Moritz und Pontresina aus
wird Sils und Maloje von den Fremden sehr häufig
besucht und umgekehrt auch. Wie viel angenehmer
müsste es für diese sein, die Fahrten, statt auf der
oft, recht staubigen Landstrasse, zu Wasser
ausführen zu können.

Zürich. Nach der neuen Verordnung des Stadtrates

über die Fremdenverzeichnisse der Gasthöfe
in Zürich ist jeder Gastwirt der Stadt Zürich
verpflichtet, ein genaues Verzeichnis sämtlicher in seinem
Gasthofe absteigenden und über Nacht dort
logierenden Personen zu führen. Dieses Verzeichnis
(Fremdenbuch) soll enthalten; a) den Tag der
Ankunft ; b) Vor- und Geschlechlsnamen; c) Stand oder
Beruf; d) Heimat; e) Wohnort; f) Nummer des
Zimmers, welches der Fremde benutzt; g) Tag der
Abreise. Jedem Fremden soll bei seiner Ankunft
ein Formular mit den vorstehenden Rubriken zu
genauer Ausfüllung vorgelegt werden. In Ueberein-
stimmung mit diesem Formulare hat der Eintrag ins
Fremdenbuch zu erfolgen. Die Formulare sollen
während sechs Monaten vom Wirte aufbewahrt werden.

Gesundheitswesen. — Hotelwäsche. Unter
diesem Titel macht das Zürcher Gesundheitsamt
folgende Bekanntmachung: „In Ausführung von Art. 2
lit. K. des Gesetzes betr. die ölleull. Gesundheitspflege

vom 4. Oktober 1876 werden hiemit die
Besitzer von Gasthöfen und Logishäusern angewiesen,
dafür zu sorgen, dass das sämtliche von ihren Gästen
benutzte Weisszeug durch längeres Auskochen mittelst
Seifenlauge gewaschen werde, bevor dasselbe für
andere Gäste wiederum zur Verwendung gelangt.
Das Kaltwaschen solcher Linge mit oder ohne Seife
Avird, xveil die Uebertragung von ansteckenden Krankheiten

ermöglichend, strenge verboten.

Zürich. Die Verkebrskonnnission in Zürich hat
einen neuen „Führer durch Zürich" erscheinen lassen.
Der neue Führer ist viel feiner ausgestattet als früher.
Als angenehme Neuerung führen wir noch an: Das
Verzeichnis der Gedenktafeln; den bedeutend
erweiterten Anhang mit praktischen Verkehrsangaben;
die beiden Cliches des Zürichhorn und Belvoir, Avohl
die ersten und einzigen Illustrationen, die bis jetzt
A*on diesen prächtigen Parkanlagen existieren; der
Stadtplan ist nach Süden bis zum Zürichhorn und
nach Norden bis zur SeidenAvebscbule verlängert
Avorden; das Kärtchen der Umgebung Ziirieh's Avurde
bis zum Forsthaus im Sihlwald Aveitergefiihrt. Der
Vergleich mit der früheren Ausgabe beweist das
Bestreben. stets etwas Vollkommeneres zu bieten. Die
französische und englische Ausgabe Avird nächstens
erscheinen.

Telephonverbindung Luzern-Rigi. Die
Telephonverbindung zwischen Lnzern und Vilznau, Weggis,
Gersau und den Rigi-Hotels ist vom 1. Juli ab eröffnet.

Bern. Der neuernannte Gesandte der Vereinigten
Staaten Nordamerikas bei der Schweiz. Eidgenossensehaft.

James O. Broadhead, überreichte am 5. Juli
dem Vizepräsidenten des Bundesrates Frey und
Bundesrat Deucher sein Beglaubigungsschreiben.

Schynige Platte-Bahn. Seit Eröffnung der
Balm erfreut sich die Schynige Platte eines so regen
Besuches, Avie derselbe nur erwartet Averden darf.
Wenn der Verkehr in der Hauptsaison im gleichen
Verhältnisse zunimmt, Avie er in der Vorsaison
begonnen hat, so darf dieser Balm eine gesicherte
Zukunft in Aussicht gestellt Averden.



Der Schweizerische Handels- und Industrie-
Verein luit auf Freilag den 14. Juli 1893 in der
Aula des Lint-Fscher Sclmlhauses in Zürich eine
ausserordentliche Delegiertenversammlung angeordnet
bellufts Beratung über die Frage der schweizerischen
Kranken- und Unfallversicherung. Referent ist Herr
Ed. Sulzer-Ziegler in Winterthur, Korreferent Herr
Alfred Frey in Zürich.

Presse. Mit 1. Juli ist in der Offizin Orell
Füssli & Cie. die erste Nummer des Organs des
Schweizer Alpen-Club, die „Alpina" erschienen.
Dieselbe erscheint monatlich ein Mal; als Redaktor
zeichnet Herr Dr. E. Walder.

Bäder von Baden. (Eingesandt.) Der Park des
Kasino hat in den letzten Tagen eine bemerkenswerte
Sehenswürdigkeit erhallen: einen römischen Mosaikboden.

Bei Eiinkhofen oberhalb Bremgarten stiess
vor etwa zwei Jahren ein Bauer bei tieferer Uni-
grabung eines Grundstückes auf die Überreste einer
römischen Anlage. Aus den vorhandenen Bauten zu
schliessen, handelte es sich sehr wahrscheinlich um
eine grössere römische Villa aus dem Ende des ersten
oder dem Anfange des zweiten Jahrhunderts nach
Christo. Die fünf abgedeckten Gemächer bildeten eine
vollständige Badeeinrichtung. Zwei Mosaikböden
waren noch gut erhalten, ebenso das Badebassin
selbst, mit Marmorplatten luxuriös eingerichtet. Leider
wurde das Ganze zu wenig fachmännisch behandelt
und so ging manch wertvolles Stück verloren oder
wurde zertrümmert. Einer dieser Böden kam nach
Baden; derselbe ist nach der Anleitung des Architekten
Otto Dorer von Baden von Stukateur Martin in
Zürich an seinen defekten Teilen aus altem Material
vorzüglich restauriert, so dass selbst das Auge des
Kenners alt und neu nicht unters-heiden kann. Der
Boden misst 2,2 Meter ins Geviert. Es wäre nun
sehr zu wünschen, dass die Stadt Baden die nötigen
Mittel fände, das schöne Stück enlspre -hend zu bergen.
Am geeignetsten wäre hiefür ein Pavillon, der dann
den Kunstfreunden leicht zugänglich gemacht werden
könnte.

Baden-Baden. Die Bäderstadt ist um eine
mustergültig eingerichtete Kur- und Bade-Anstalt
reicher. Das lvaiserin-Augusta-Bad ist am 28. Juni
in Gegenwart des Grossherzogs und der
Grossherzogin von Baden, sowie des Grossherzogs von
Sachsen-Weimar mit festlichem Akt eröffnet worden.
Jn dreijähriger Bauzeit wurde mit einem
Kostenaufwand von 860,936 Mark — einschliesslich der
innern Einrichtung und Wasser-Versorgung,
ausschliesslich der Heilgymnastik — ein Prachtgebäude
im italienischen Renaissance-Stil erstellt. Die Anstalt
ist nach dem Muster des wellberühmten Friedrichsbades

eingerichtet und enthält Wildbäder, Kaltwasserbad.

Dampfbad, Gesellschafts-Wildbad, Gesellschafts-
Vollbad, laues Vollbad, Doucheraum mit Vollbad,
Wannen- und heisses Luftbad mit Abtrockenraum
und die Heilgymnastik. Ein hydraulischer Personen-
uufzug erleichtert den Verkehr in der Anstalt.

Frankreich. Es soll gelungen sein, die für die
Schnellzüge bestimmten Lokomotiven so umzugestalten,

dass die Schnelligkeit der Fahrt bedeutend

erhöht werden kann. Auf Grund der angestellten
Versuche, welche durchaus günstige Ergebnisse
geliefert haben, wird vom 1. Oktober ab die Strecke
Paris—Marseille, welche 14 Stunden Fahrt erfordert,
in 11 Stunden zurückgelegt werden.

Schreibmaschinen. Kaum haben sich die
Schreibmaschinen im Geschäftsleben eingebürgert, so taucht
auch schon wieder eine Verbesserung auf, welche
die bisherigen Systeme von Schreibmaschinen
beseitigen dürfte. Ein Engländer hat nach Mitteilung
des Patent-Bureau von Richard Lüders in Görlitz
einen Mechanismus erfunden, durch welchen es möglich

werden soll, bei dem Schreiben eines und
desselben Schriftstückes verschiedene Farben anzuwenden.
Der Wert dieser Neuerung ist ersichtlich, da die
einfache Schreibmaschinenschrift etwas monoton wirkt,
Unterschriften, Zahlen und dergleichen können also jetzt
durch eine besondere Farbe hervorgehoben werden. Der
Mechanismus soll höchst einfach sein und seine Funktion

verrichten, ohne dass eine Unterbrechung der
Schreibarbeit erforderlich ist.

Eine neue Art der Fischversendung wird
neuestens in Russland angewendet, die auch sonst
beachtenswert erscheint. Die Fische werden darnach
nicht in Wasserbehältern, sondern in Kästen mit
Nesseln, die mit einer besonderen chemischen
Substanz imprägniert sind, befördert. Chlopow, ein
Spezialist der Fischerei-Industrie, ist der Erfinder
dieses Verfahrens, das sich bisher auf der Nicolai-
Bahn vortrefflich bewährt haben soll.

Käse vor Maden zu schützen. Ein einfaches
Mittel, Käse vor Maden zu schützen, besteht nach

jahrelanger Erfahrung darin, dass man zwischen die
Käse, nachdem sie abgewaschen sind und eingelegt
werden, Johanniskraut (Hypericum perforatum) legt,
so dass zwischen jede Käseschicht Johanniskraut zu
liegen kommt. Das Johanniskraut kann auch durch
Erlenlaub ersetzt werden; angenehmer ist jedoch
Hopfen, der für diesen Zweck sich auch sehr gut
eignet. Durch letzteres Mittel erhalten die Käse auch
gleichzeitig ein angenehmes Aroma.

Führer für Luzern, Vierwaldstättersee und
Umgebung. In zweiter, erheblich vermehrter und verbesserter
Auflage ist der vom offiziellen Verkehrsbureau in Luzern
herausgegebene Führer erschienen. Alle wesentlichen
Partien rings um den Vierwaldstättersee und in weiterer
Umgebung, der Gotthard- und Brünig-Route, sowie der
schweizerischen Seethal- und Südostbahnlinie werden
berührt und mit anschaulichen Bildern reich illustriert. Ein
Register erleichtert das Nachschlagen Beigefügt finden
wir in hübscher Ausführung einen Stadtplan von Luzern,
eine Uebersichtskarte der Gotthardbahn und eine Ueber-
sichtskarte des Vierwaldstätter- und Zugersees mit
Eintragung der Dampfschiffs-Routen. So eignet sich das
handliche Büchlein zum willkommenen Führer für
Einheitnische, wie Fremde und machen wir daher hiemit
darauf aufmerksam. Im Verkehrsbureau in Luzern und in
einer Reihe von Hotels am Vierwaldstättersee ist der
Führer gratis erhältlich.

I Kleine Chronik.

-, o j- -> uj—\ o <—t°J~

Luzern. Verzeichnis der in den Gasthöfen und
Pensionen Luzerns in der Zeit vom 15. bis. 30. Juni 1893
abgestiegenen Fremden: Deutschland 1806, Österreich-Ungarn
275, Grossbrittannien 1120, Vereinigte Staaten (U. S. A.)
und Canada 278. Frankreich 409, Italien 272, Belgien und
Holland 253, Dänemark, Schweden, Norwegen 89, Spanien
und Portugal 26, Russland (mit Ostseeprovinzen) 159,
Balkanstaaten 37, Schweiz 766 (Vereine, Gesellschaften,
Schulen. Geschäftsreisende etc. sind in diesen Zahlen nicht
inbegriffen), Asien und Afrika (Indien) 75, Australien 15,
Verschiedene Länder 22. Zusammen 5602 Personen. Total
seit 1. Mai 20,911. (l892: 15. bis 30. Juni 5152 Personen;
seit 1. Mai 20,538 Personen).

Ragaz. Wie der „Bote am Wallensen" erfährt, soll
sich der Chedive von Egypten für den Monat August in
Ragaz als Kurgast angemeldet haben.

Bern. Im Hotel Bellevue weilt der neugewählte Gesandte
der Vereinigten Staaten, Herr James 0. Broadhead.

Grindelwald. Am Bau des Hotel Bär wird tüchtig
gearbeitet. Die Besitzer Gebr. Boss wollen dasselbe zu
einem riesigen Muster-Hotel mit 400 Betten einrichten.

Zermatt. Im Hotel *Zermatt weilt der indische Prinz
Mahaija Gackwar de Baroda mit Gefolge.

Lausanne. Das neue Hotel ""Terminus ist seit 1. Juli
eröffnet.

Lausanne. Das Hotel de France ist käuflieh an eine
Gesellschaft übergegangen und wird seit 1. Juli unter der
Firma Cardinaux und Cie. weitergeführt.

Frequenzliste auswärtiger Kurorte: Baden-Baden
bis 28. Juni) 22,666, Franzensbad (27. Juni) 3022, Karlsbad
26. Juni) 16,625, Marienbad (27. Juni) 6,270, Teplitz (28. Juni)

3179, Baden bei Wien (24. Juni) 6,397, Abbazia 5163, Arco
2,327, Ems 5924, Homburg 2,228, Nauheim 3,399, Vöslau 2,456,
Wildbad 578, Wildungen 1,261, Aachen 19,556, Wiesbaden
40,279.

Schweizer Handels- und Industrieverein.

Union Suisse du Commerce et de l'lndustrie
>k

Vom Schweizer Handelsund

Industrie-Verein sind
folgende Druckschriften
eingegangen und können von
den Mitgliedern beim
Vorstande, oder beim Offiziellen

Centraibureau od. beim
Präsidenten des Aufsichtsrates

für die Fachschule,
Herrn Tschumy in Ouchy,
sowie auch bei Hrn. F.
Wegenstein,HotelSohweizer-
hof,Neuhausen, eingesehen
resp.Einsichtnahme bezogen
werden und zwar:

L'Union suisse du
commerce et de l'industrie a
transmis les imprimes ci-
aprös enumdrds, que nos
socidbaires peuvent consulter
ou emprunter chez le
President du Comite, au
Bureau central official ou
chez M. Tschumy ä
Ouchy, President du Conseil
de surveillance de l'Ecole
professionnelle ainsi que chez
M. F. Wegenstein, Hötel
Suisse, Neuhausen:

1. Zirkular betr.Wiederbesetzung d. Konsulates in Galveston.
Circulaire concernantl. nomination d'un consul äGalveston.

2. Statistik der Ein- und Ausfuhr der wichtigsten Waaren,
1. Quartal 1893.
Statistique de l'importation et de l'exportation des prin-
eipaux articles, 1er trimestre 1893.

3. Referat des Herrn Ed. Sulzer-Ziegler in Winterthur und
Korreferat des Herrn Alfred Frei in Zürich zur Frage
der schweizerischen Kranken- und Unfallversicherung

Seidenstoffe
ab eigener Fabrik 65 Cts. per Meter

bis Frcs. 22.80 schwarze, weisse und farbige
— glatt, gestreift, karriert und gemustert (ca. 240
versch. Qual, und 2000 verscli. Farben, Dessins etc.)
Seiden-Damaste von Frcs. 2.10—20.50
Seiden-Foulards „Seiden-Greuadines „
S9iden-Bengalines „Seiden-Ballstoffe „Seiden-Bastkleider p.Robe „Seiden-Plüsche „Seiden-Mask.-Atlasse „
Seiden-Spitzenstoffe „

etc. — Muster umgehend.

G. Henneberg's Seiden-Fabrik, Zürich.
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1.50— 6.55
1.50—14.85
2.20—11.60
-.65- -20.50
16.65—77.50

1.90—23.65
—.65— 4.85
3.15—67.50

219

Hotel- und Restaurations-Herde
mit und ohne Wasserheizung sowie alle sonstigen

Back- und Bratapparate - ----
liefert als Spezialität die

Erste Darmstädter Herdfabrik und Eisengiesserei
Gebrüder Roeder, Darmstadt.

450
Arbeiter.

Tägliche
Produktion

65
Kochherde.

Zwanzig erste Preise. — Zeichnungen, Preislisten gratis. 185

Carl Pfaltz, Basel
1*1 Südwein-Import- & Versandtgeschäft

Schutimarto. empfiehlt sich den Hotel- und Pensions-Besitzern zum vor-
theilhaftesten Bezüge von Madeira, Sherry, Portwein, Marsala,
Malaga, Capweinen, Tokayer, Cognac, Rhum, Vermouth,
in Flaschen und Gebinden, in garantirt reiner nud ächter Waare.

Billigste Preise. - Grösste Erleichterung des Bezuges. 150

Alt renommiertes, besteingerichtetes, bürgerliches Hans.
Gute Kiiche und Keller. — Gänzlich renoviert.
Schönste Lage au der Promenade beim

Centraibahnplatz.
— Massige Preise. —

;x-s
Maison d'uno

ancienne renomraöe
confortablemcnt installöe. Bonne

cu'Bino et cave. Nouvellement restauröe.
La plus belle situation pres la gare Central Suisse.

Prix modfcr6s. S. HEY-GUYER, pvopr*

Comfortabcl eingerichteter, neu renovirter Gasthof II. Ranges.
In Mitte der Stadt und gegenüber von Post- und
Telegraph. — Gute Küche
Massige Preise. -—-^T. H l- IM I I 11

1» li Ide»

HOTEL
iijajilL.

Post- unu ——-—

CENTRAL,
ßide

Hö tel
(1 e 2m» Ordre,

nouvellement restaurs. Au centre
de la ville. Pres la poste et le tClCgraphe.

Cuisine soignCo. Prix modCrCs. G. Wehrle.

RAGAZ. HOTEL NATIONAL mit Restaurant

Gegenüber den Bädern. — Elektrische Beleuchtung.
Ganz iion elngei-lchtet.

Säle für Gesellschaften. — Bier vom Fass. — Billige Preise.
Es Empfiehlt sich bestens Gioerg, nunmehriger Besitzer

272 Vereinsmitglied.

Amerikanische

Hafergrütze
(Oat Meal)

direkte Importation

Grürikeriinielil
hergestellt auf eigener Mühle, empfehlen
den Herren Gasthofbesitzem zu billigen
Preisen

Baumgartner & Cie.
(Ma2943Z) St. Gallen.

WIEN
(Gründung der Firma 1772)

unterhalten seit 1886 in Basel
ein Depot ihrer

feinen österr. ii «msar. Weine

(wirklicher Ersatz für franz. Weine).

Man verlange den Preis-Courant
xora 298

Generalvertreter far die Schweiz

W. Steinmaim in Basel.



HP BILLARDS
F. WIS1ITIIIII» FaMhni In BERN

Telephon. Permanente Ausstellung Telephon.
von 40 ßi> 60 neuen Siillatbi von efz. 600 Sie cFt. 2000

von 20 bis 30 umgeänderten Billards von Fr. 300 bis Fr. 700
Diverse andere Salonspiele. — Auswahl in sämmtlichen Zubehörden.

Illustrirte Kataloge, alle näheren Details enthaltend, gratis u. franco.
Pöiefljc. — ®oufrij. — IKcparafurctt.

Medaillen in Zürich, Brüssel, Paris, Madrid etc. 138

Electrische Beleuchtung. Eigene Wasserkraft.

Thonwaarenfabrik Allschwil.

PASSAVANT-ISELIN, BASEL.
Qn^tiicTve fiout-S-foseti äffet £lrt.

Unitas, Salute, Argo, Champion, Excelsior
und Andere von anerkannt bester Construction.

Erprobt a Is von Kälte und Säure nicht leidend.
Gröastes Lager des Continents.

Jtnfmnafifrf) fpültnöE QIIu)"Ef-(£mridjfuni;Eit.
Englische Toilette- und Wasch-Ständer

für Villas, Hotels und Restaurants.
Toiletten-Tische, Toiletten-Einrichtungen

aller Art. 146b
Englische Faience Badewannen aus einem Stück

fiir Mineral- und andere Bäder.
Dutzende iin Jahr an Hotels und Private, Schwefel-,

Salz- und Jodbäder geliefert.
Faience-Badewannen aus Kacheln mit Stufen.

CORNAZ FRERES & Cü
LAUSANNE

—MAISON FONDUE EN 1770 >"V^—

VINS DU PAYS ET ETRANGERS
SpdciALITÄ DE

VINS FINS VAUDOIS
Seuls concessionaires du vin d'Yvorne ,,Clos du rocher"

—. • STLeda-Mt c'or ä cfa: ir 1889. X • — 38

SAUTER'S
comprimirter

Naphthalin-Kampher
in harten Tabletten ä 10 Gramm

Preis per Kilo Fr. 8. SO. 302

Sicherstes und hilligstesMittel gegen Motten.
Bestes Desinfectionsmittel für Aborte etc.

A. SAUTER, pliamaceut. Laboratorium, GENF.

Schweiz - England
über

OSTENDE-DOVER
Billigste schnelle Route.

Drei ftbfahrten täglich.

Seefahrt: 3 Stunden.
Einfache u. Rückfahrkarte (30 Tage) von und nach den meisten Hauptstationen.

Fassungen
jeder

Art.

Glühlampen-
Fabrik Hard
r Zürich
versendet nur Lampen erster

Qualität.

Vertreter f. Ba'el-Stadt, Basel-Land
und das Wiesenthal:

Ritter & Uhlmann, Basel.

Zu verkaufen.
Ein wenig gebrauchtes

dia lytisches Fernrohr
(Firma Plössl. Wien) mit Sucher,
geeignet für Höhen-Kurorte, Privatgelehrte

etc. wird wegen Nichtgebrauch
äusserst billig abgegeben. 309

Offerten befördert die Expedition.

SWISS CHAMPAGNE

BOUYIER FRERES

NEUCHATEL
Se trouve dans tous /es bons

Hotels Suisses.

Honig1.
Garantiert echten FrÜhlillgshonig,
geschleudert oder in sog. Sections in

beliebigen Quantitäten. 313
Bestellungen nimmt entgegen

h 6059y L. Lienhardt, Köniz.
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Grösstes Comestibles-Versandt-Geschäft

4 Diplome
Fischerei-Ausstellungen

Basel & Rapperswyl.

Hotels, Pensionen und Kurhäusern besonders empfohlen.
Preise gültig vom 9. bis 16. Juli.

Fr.
Aechten Rheinsalm p. Kilo 4.50
Frischen Nordsalm „ 3.25

„ Turbot „ 2.60
Soles „ 4.50
Merlans, Schellfisch 1.20

„ Zander p. Kilo 3.—

i, Hecht „ 2.50

„ Langoustes „ 6.—
Lebende Bachforellen 7.—

„ Karpfen „ 2.40

„ Krebsen p. 100 10—25.—
Westph. Schinken p. Ko. 3.20
Yorkerschinken 2.50
Kochschinken „ 1.80

Fr.
Frische Birkhahnen p. Stück 3.50

Rebhühner 3.—
Haselhühner „ 2.40
Schneehühner 2.40

„ Wachteln 1.20
Ganze Reh p. Ko. 2.60
Rehschlegel u. -Ziemer 12—16.—
Rennthier-Ziemer p. Ko. 3.—
Rennthierschlegel 2.40
Bresse-Poularden p. Ko. 3 50
Poulets p. Stück 3-6 —
Poulets de Grain „ 2.50
Junge grosse Enten p. St. 3—3.50
Bresse-Tauben 7.25
Perlhühner 2.50—5.—Prager Schinken 2.70

Bitte gefälligst General-Preiscourant zu verlangen.
Achtungsvoll empfiehlt sich jg ChristGU

Basel (Schweiz) und St. Ludwig (Elsass).
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Flaschen-Korkmaschinen
Spühl-, Füll- Verkapselungs-

Apparate etc. neuester bestbewährter
Construction, Schlauch - Geschirre,
Circular-Pumpen, sowie sämmtliche
Kellerei-Geräthe. 170

Mehrjährige Garantie solider Ausführung.

F. C. Michel, Frankfurt a. M.

jjgpgffisri
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HOTEL DE L EUROPE, FREIBURGTBTT

Neues mit allem Comfort ausgestattetes Haus I.Ranges,
in der Nähe des Hauptbahnhofes. Schönste freie Lage
mit Garten und Promenaden. Glasgedeckte und offene
Terasse. Elegante Appartements und einzelne Zimmer.
Neueste sanitäre Einrichtungen. Bäder auf Etage.
Electrisches Licht und Niederdruck -Dampfheizung in
allen Zimmern. 117

Es empfiehlt sich bestens
der Besitzer: Friedrieh Harrer.

Hoteliers, Wi rthe d"e"en Angestellte
werden hiemit aufs Angelegentlichste eingeladen, sich gegebenenfalls

ausschliesslich nachstehender Placirungshureaux zu bedienen:

Placierungsbureau
des Schweizer Hotelier-Vereins

33 SterneiiKAHse
Bureau-Chef: 0. Amsler.

BASEL.

Placierungsbureau
des Schweizer Wirthe-Vereins
.I.tMWnliof", ZAIiriiigerfltr.

Bureau-Chef: W. Bolletor.
ZÜRICH.

Placierungsbureaud
Genfervereins der Hotelangestellten fipiVTP I

lue Gevray 4 IT Klip
Bureau-Chef: Ch. Mössinger. VU111 |

Placierungsbureau
des Schweiz. Hotelangestellten-Veretns

„Union-Helvetia"
Bureau-Chef: H. Bieder.

LÜZERN.

Placierungsbureau"
Genfervereins d. Hotelangestellten

Zührin^erstraKüc 33
Bureau-Chef: J. Zureich.

ZÜRICH.

Central-Stellenvermittlungs-Bureau
des Schweizer Hotelier-Vereins.

Offene Stellen:

Gesucht werden

2 I. Köchinnen
1 offleiere cafetiere
1 Badwärterin
1 Wäscherin
1 Küchenchef

2 Saalkellnerinnen
1 Saalkellner

Sprachen
d. frz. engl, i

Ort

dtsch.u.frz. Schweiz
Waadt

Berner Oberland
Westschweiz
dtsch. Schw.

Mailand
Waadt

Montreux

Eintritt

sofort

September
sofort

Eingeschriebenes Personal:

Personal' Alter Sprachen Eintritt
d. frz. engl. ital.

4 Direktoren 25-40 sofoit oder später
4 Sekretäre 21—40 —
5 Conc.-Cond. 20—10 n n —

10 Aides de cuisine 18—35 — —
5 Koehlehrlinge 17—21 — — —
5 Haushalt. 25—40 _ —
6 Oberkellner 26-32 n
2 Sekretärinnen 25-30 n
4 Buffet- oder Etagendamen 25-35 n n — —
2 Saalkellner 18—22 — —
4 Restaurations-Kellner 21—28
4 Etage-Portiers 20-40 n
5 Unter-Portiers 18—26 n — —
4 Glätterinnen 20-35
3 Kock-Yolontair 17—21 n — —
3 Kochlehrlinge 15—17
2 Officieis 22 — — —
3 Pätissiers, 1 II. 20—25 n n

Wichtig!
Verkaufe zu den vortbeilbaftesten

Preisen en gros & en detail
Bresse-Gefliigel

Berner-Schinken

Darmstädter-Schinken

Gothaerwurst

Brie-, Eidam- & Roquefortkäse
Sardinen in la Olivenöl

Echt Napolitanische Maccaroni

Spezialität:
Direkt bezog. Ia Mailänder Salamis

per Ko. Fr. 3.80 & 4.50
Zur gefl. Abnahme empfiehlt

sich bestens o 40S8 B

R. KÜHNI, BASEL
Delikatessenhandlung 310

3 Hemnattstrasso 3

FABRIQUE DE CHAUDRONNERIE
SALM-NOSEDA, LOCLE & CHAUX-BE-FONES.

Fabrication de casseroles, sautoirs, marmittes, braisieres en cuivre,
ä des conditions lultant avec avantage, comme prix et qualite,
avec les meilleures maisons de France. (H 4129 Y) 281

Hans ütickelberger, Ingenieur, Bale
®f=a

E

*7

t

Pliee

Atelier de constructions en fer et en tole.j
Echelle de sauvetage

„Protecteur"
pour les hotels, fabriques, theatres etc.

AVANTAGES DE CET ENGIN:
Fixe au bätiment, mais plie ä l'ordinaire.

Toujours pret A l'usage.
Fort solide. — Simple manoeuvre.

Adaptable partout sans däparer les edifices.

CAGE AUTOMATIQUE
„Promethee"

POUR LES CUEMINEES.
(Plus de fumee dans les cuisines par tous les temps).

Pare-etincelles et para-suie.
Sonneries et Reveils-matin eleetriques.

158 b Ouverte

Herausgegeben vom Offiziellen Centraibureau des Schweizer Hotelier-Vereins. Verantwortliche Kedaktion : Otto Amsler-Aubert, Basel. Druck der Schweiz. Verlags-Druckerei, Basel.
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